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             เรื่องเสร็จที่_655-2551
             2023-09-23T20:41:54+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
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                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             เรื่องเสร็จที่ ๒๕๕/๒๕๕๑

บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
เรื่อง การตีความมาตรา ๕๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปราม

การฟอกเงิน wa. ๒๕๕๒ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติป้องกันและ

ปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศู๒๕๕๑

สํานักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (สํานักงาน ปบ่ง.) ได้มี
หนังสือ ด่วนที่สุด ที่ ปง ๐๐๐๒.@/๕๕๑ ลงวันที่ ๒๐ มีนาคม ๒๕๕๑ ถึงสํานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา เพื่อหารือปัญหาข้อกฎหมายเกี่ยวกับการตีความการบังคับใช้มาตรา ๕๑ วรรคสองแห่ง
พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอ
             กเงิน พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ซึ่งได้ประกาศใน
ราชกิจจานุเบกษาแล้ว และมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ ๑ มีนาคม ๒๕๕๑ ที่บัญญัติว่า “ทรัพย์สินตาม
วรรคหนึ่งที่เป็นเงิน ให้สํานักงานส่งเข้ากองทุนกึ่งหนึ่งและส่งให้กระทรวงการคลังอีกกึ่งหนึ่ง ถ้า
เป็นทรัพย์สินอื่น ให้ดําเนินการตามระเบียบที่คณะรัฐมนตรีกําหนด” ในประเด็นปัญหาดังนี้

ประเด็นที่หนึ่ง คําว่า “ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งที่เป็นเงิน” ในมาตรา ๕๑ วรรค
สอง มีความหมายครอบคลุมเพียงใด โดยจะหมา
             ยถึงเฉพาะที่เป็นตัวเงินสดที่ทําการยืดและฝากไว้
กับธนาคารและศาลได้สั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินเท่านั้น หรือรวมถึงเงินในสมุดบัญชีเงินฝาก
ธนาคารที่ทําการยึดและอายัดไว้และศาลได้สั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินด้วย หรือจะรวมถึงทรัพย์สิน
บางประเภทที่ศาลสั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินแล้ว แต่ก่อนนําส่งให้กระทรวงการคลังมีระเบียบสํานัก
นายกรัฐมนตรี ว่าด้วยการนําทรัพย์สินที่ศาลได้มีคําสั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินตามกฎหมายว่าด้วย
การป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินส่งให้กระทรวงการคลัง พ.ศ. ๒๕๕๓ กําหนดให้สํานักงาน
ปปง. ต้องนําทรัพย์สินนั
             ้นออกขายทอดตลาดก่อน เมื่อได้เงินเท่าใดแล้วให้นําเงินนั้นส่ง
กระทรวงการคลัง หรือจะรวมถึงทรัพย์สินที่ขณะคณะกรรมการธุรกรรมมีคําสั่งยืด เป็นทรัพย์สินที่
เป็นภาระแก่ทางราชการในการเก็บรักษาหรือไม่เหมาะสมที่จะเก็บรักษาไว้ ซึ่งมาตรา ๕๓
กําหนดให้เลขาธิการคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินอาจนําทรัพย์สินดังกล่าว
ออกขายทอดตลาดและเก็บรักษาเงินไว้แทนและต่อมาศาลได้สั่งให้เงินที่ขายทอดตลาดได้นั้นตก
เป็นของแผ่นดิน หรือจะรวมถึงเงินที่เกิดขึ้นจากการบริหารทรัพย์สินที่ทําการยืดและอายัดไว้ใน
ระหว่างการดําเนินคดี
             และศาลได้มีคําสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นของแผ่นดิน ซึ่งทั้งห้ากรณีดังกล่าว
จะถือเป็นความหมายของคําว่าทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งที่เป็นเงิน ซึ่งกึ่งหนึ่งส่งเข้ากองทุนการ
ป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินและอีกกึ่งหนึ่งส่งเข้ากระทรวงการคลัง ตามที่กําหนดไว้ใน

มาตรา ๕๑ วรรคสอง หรือไม่

ส่งพร้อมหนังสือ ด่วนที่สุด fi us ๐๓๐๑/ ๐๕๓๕ ลงวันที่ ๒๐ สิงหาคม ๒๕๕๑ ซึ่ง
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี
             [END PAGE 1]
             ๒

ประเด็นที่สอง ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งที่เป็นเงินซึ่งศาลได้สั่งให้ตกเป็นของ
แผ่นดินก่อนที่พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ใช้
บังคับ แต่สํานักงาน ปปง. ยังไม่ได้นําเงินส่งกระทรวงการคลัง เนื่องจากคดียังไม่ถึงที่สุดหรือคดี
ถึงที่สุด แล้วแต่อยู่ในระหว่างเตรียมการส่ง ซึ่งทั้งสองกรณีดังกล่าว สํานักงาน ปปง. จะต้องถือ
ปฏิบัติอย่างไร โดยถือปฏิบัติตามกฎหมายเดิมหรือกฎหมายใหม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑๑) ได้พิจารณาข้อหารือของสํานักงาน ปปง.
โดยได้รับฟังคําชี้แจงข้อเท็จจริงจ
             ากผู้แทนสํานักงาน ปปง. และผู้แทนกระทรวงการคลัง
(กรมบัญชีกลางและสํานักงานเศรษฐกิจการคลัง) แล้ว มีความเห็นดังนี้

ประเด็นที่หนึ่ง คําว่า “ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งที่เป็นเงิน” ในมาตรา ๕๑ วรรค
สอง มีความหมายครอบคลุมเพียงใด Wu เห็นว่า เดิมมาตรา ๕๑” แห่งพระราชบัญญัติป้องกัน
และปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. ๒๕๕๒ กําหนดให้เมื่อศาลทําการไต่สวนคําร้องของพนักงาน
อัยการตามมาตรา ๕๕" แล้ว หากศาลเชื่อว่าทรัพย์สินตามคําร้องเป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการ
กระทําความผิด และคําร้องของผู้ซึ่งอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์สินหรือผู้ร
             ับโอนทรัพย์สินตามมาตรา

๕๐ วรรคหนึ่ง” ฟังไม่ขึ้น ให้ศาลมีคําสังให้ทรัพย์สินนั่นตกเป็นของแผ่นดิน ต่อมาเมื่อ

๑พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. ๒๕๕๒ (ก่อนถูกแก้ไขเพิ่มเติม

โดยพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑)
มาตรา ๕๑ เมื่อศาลทําการไต่สวนดําร้องของพนักงานอัยการตามมาตรา ๕๕ แล้ว หาก
ศาลเชื่อว่าทรัพย์สินตามคําร้องเป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิด และคําร้องของผู้ซึ่งอ้างว่าเป็น
เจ้าของทรัพย์สินหรือผู้รับโอนทรัพย์สินตามมาตรา ๕๐ วรรคหนึ่ง ฟังไม่ขึ้น
              ให้ศาลมีคําสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตก
เป็นของแผ่นดิน
เพื่อประโยชน์แห่งมาตรานี้ หากผู้อ้างว่าเป็นเจ้าของหรือผู้รับโอนทรัพย์สินตามมาตรา ๕๐

วรรคหนึ่ง เป็นผู้ซึ่งเกี่ยวข้องหรือเคยเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับผู้กระทําความผิดมูลฐานหรือความผิดฐานฟอกเงินมา
ก่อน ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าบรรดาทรัพย์สินดังกล่าว เป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิดหรือได้รับโอน
มาโดยไม่สุจริต แล้วแต่กรณี

๒มาตรา ๕๓ ภายใต้บังคับมาตรา ๕๕ วรรคหนึ่ง ในกรณีที่ปรากฏหลักฐานเป็นที่เชื่อได้ว่า
ทรัพย์สินใดเป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําค
             วามผิด ให้เลขาธิการส่งเรื่องให้พนักงานอัยการพิจารณาเพื่อยื่น
ดําร้องขอให้ศาลมีคําสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นของแผ่นดินโดยเร็ว

ฯลฯ                      ฯลฯ

๓มาตรา ๕๐ ผู้ซึ่งอ้างว่าเป็นเจ้าของทรัพย์สินที่พนักงานอัยการร้องขอให้ตกเป็นของแผ่นดิน
ตามมาตรา ๕๓ อาจยื่นดําร้องก่อนศาลมีดําสั่งตามมาตรา ๕๑ โดยแสดงให้ศาลเห็นว่า

(๑) ตนเป็นเจ้าของที่แท้จริง และทรัพย์สินนั้นไม่ใช่ทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิด
หรือ

Qs) ตนเป็นผู้รับโอนโดยสุจริตและมีค่าตอบแทน หรือได้มาโดยสุจริตและตามสมควร
ในทางศีลธรรมอัน
             ดีหรือในทางกุศลสาธารณะ

ฯลฯ                      ฯลฯ
             [END PAGE 2]
             พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ใช้บังคับ ได้มีการ
แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๕๑“ โดยได้เพิ่มวรรคสองซึ่งกําหนดว่าทรัพย์สินซึ่งศาลสั่งให้ตกเป็นของ
แผ่นดินนั้น หากทรัพย์สินดังกล่าวเป็น “เงิน” ให้ส่งเข้ากองทุนการป้องกันและปราบปรามการ
ฟอกเงินกึ่งหนึ่งและส่งเข้ากระทรวงการคลังอีกกึ่งหนึ่ง ส่วนที่เป็น “ทรัพย์สินอื่น” ให้ดําเนินการ
ตามระเบียบที่คณะรั๊ฐมนตรีกําหนด จะเห็นได้ว่า มาตรา ๕๑ วรรคสอง แยกทรัพย์สินที่ศาลสั่งให้
ตกเป็นของแผ่นดินออกเป็นสองประเภท แต่ละประเภทมีวิธีปฏิบัติต่าง
             กัน เฉพาะทรัพย์สินที่เป็น
“เงิน” เท่านั้นที่จะส่งเข้ากองทุนกึ่งหนึ่ง สําหรับ “ทรัพย์สินอื่น” จะนําส่งเข้ากองทุนไม่ได้ อันเป็น
การจํากัดจํานวน “เงิน” ที่ไม่ต้องส่งให้กระทรวงการคลัง โดยให้ส่งเข้ากองทุนการป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงินเพื่อใช้ในการป้องกันปราบปรามการฟอกเงินไม่เกินกึ่งหนึ่ง ฉะนั้นหาก
ทรัพย์สินที่ศาลมีคําสั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินมิใช่ “เงิน” มาแต่เดิมตั้งแต่ตอนที่ถูกยืดหรืออายัด
แต่เป็นเงินที่ได้จากการจําหน่ายทรัพย์สินอื่นก็ต้องถือว่าเงินนั้นเป็นทรัพย์สินอื่นที่แปรสภาพเป็น
เงินแทนทรัพย์ส
             ินอื่นในภายหลังเท่านั้น ไม่อาจถือว่าเป็น “เงิน” อันจะนําส่งเข้ากองทุนกึ่งหนึ่ง
ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง

ด้วยเหตุผลดังที่ได้กล่าวมา คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑๑) มีความเห็น
ตามกรณีที่หารือมา ดังนี้

๑. เงินสดที่ทําการยืดและฝากไว้กับธนาคารและศาลได้สั่งให้ตกเป็นของแผ่นดิน
ย่อมถือว่าเป็น “เงิน” ตามมาตรา ๕๑ วรรคสอง

vw. เงินในสมุดบัญชีเงินฝากธนาคารที่ทําการยืดและอายัดไว้และศาลได้สั่งให้ตก
เป็นของแผ่นดินนั้น ย่อมถือได้ว่าเป็นเงินในรูปแบบหนึ่งเช่นเดียวกับเงินสดที่ยืดหรืออายัดมา จึง
อือได้ว่า
             เป็น “เงิน” ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง ด้วย

๓. ทรัพย์สินบางประเภทที่ศาลสั่งให้ตกเป็นของแผ่นดินแล้ว แต่ก่อนนําส่งให้
กระทรวงการคลังมีระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรี ว่าด้วยการนําทรัพย์สินที่ศาลได้มีคําสั่งให้ตกเป็น
ของแผ่นดินตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินส่งให้กระทรวงการคลัง

«พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. ๒๕๕๒ (ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑)

มาตรา ๕๑ เมื่อศาลทําการไต่สวนคําร้องของพนักงานอัยการตามมาตรา ๕
             ๓ แล้ว หากศาล
เชื่อว่าทรัพย์สินตามคําร้องเป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิด และคําร้องของผู้ซึ่งอ้างว่าเป็นเจ้าของ
ทรัพย์สินหรือผู้รับโอนทรัพย์สินตามมาตรา ๕๐ วรรคหนึ่ง ฟังไม่ขึ้น ให้ศาลมีคําสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นของ
แผ่นดิน

ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งที่เป็นเงิน ให้สํานักงานส่งเข้ากองทุนกึ่งหนึ่งและส่งให้
กระทรวงการคลังอีกกิ่งหนึ่ง ถ้าเป็นทรัพย์สินอื่น ให้ดําเนินการตามระเบียบที่คณะรัฐมนตรีกําหนด

เพื่อประโยชน์แห่งมาตรานี้ หากผู้อ้างว่าเป็นเจ้าของหรือผู้รับโอนทรัพย์สินตามมาตรา ๕๐
วรรคหนึ่ง 
             เป็นผู้ซึ่งเกี่ยวข้องหรือเคยเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับผู้กระทําความผิดมูลฐานหรือความผิดฐานฟอกเงินมา
ก่อน ให้สันนิษฐานไว้ก่อนว่าบรรดาทรัพย์สินดังกล่าวเป็นทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิดหรือได้รับโอน
มาโดยไม่สุจริต แล้วแต่กรณี
             [END PAGE 3]
             ๕

พ.ศ. ๒๕๕๓ กําหนดให้สํานักงาน vik. ต้องนําทรัพย์สินนั้นออกขายทอดตลาดก่อน เมือได้เงิน

เท่าใดแล้วให้นําเงินนั้นส่งกระทรวงการคลัง กรณีนี้เป็นเงินที่เกิดจากการแปรสภาพทรัพย์สินอื่นที่
ถูกยึดหรืออายัด จึงมิใช่ “Aw” ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง“

๕. ทรัพย์สินที่ขณะคณะกรรมการธุรกรรมมีคําสั่งยืดเป็นทรัพย์สินที่เป็นภาระแก่
ทางราชการในการเก็บรักษาหรือไม่เหมาะสมที่จะเก็บรักษาไว้ ซึ่งมาตรา ew? กําหนดให้
เลขาธิการคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินอาจนําทรัพย์สินดังกล่าวออกขาย
ทอดตลาดและเก็บรักษาเ
             งินไว้แทนและต่อมาศาลได้สั่งให้เงินที่ขายทอดตลาดได้นั้นตกเป็นของ
แผ่นดิน เงินที่ได้จากการขายทอดตลาดดังกล่าวเป็นเงินที่ได้แปรสภาพมาจากทรัพย์สินอื่น จึงมิ
อาจถือได้ว่าเป็น “เงิน” ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง เช่นกัน

๕. เงินที่เกิดขึ้นจากการบริหารทรัพย์สินที่ทําการยืดและอายัดไว้ในระหว่างการ
ดําเนินคดีและศาลได้มีคําสั่งให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นของแผ่นดินนั้น ย่อมเป็นดอกผลของทรัพย์สิน
ที่ถูกยืดหรืออายัด หากเงินนั้นเกิดจากการบริหารเงินที่ถูกยืดหรืออายัด ก็ย่อมเป็นส่วนทึ่งอกเงย
ของเงินที่ถูกยืดหรืออ
             ายัด เงินที่เกิดจากการบริหารเงินส่วนนี้ ย่อมถือว่าเป็น “เงิน” ตามความมุ่ง
หมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง ด้วยเช่นเดียวกับเงินที่ถูกยืดหรืออายัดนั้นเอง แต่ถ้าเป็นเงินที่เกิด
จากการบริหารทรัพย์สินอื่นหรือเกิดจากการบริหารเงินที่ได้จากการขายทรัพย์สินอื่น ก็ย่อมไม่เป็น
“เงิน” ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง เพราะทรัพย์สินอื่นหรือเงินที่นํามาบริหารนั้น

มิใช่ “เงิน” ตามความมุ่งหมายของมาตรา ๕๑ วรรคสอง

«โปรดดูเชิงอรรถที่ ๕, ข้างต้น

»มาตรา ๕๓ การเก็บรักษาและการจัดการทรัพย์สินที่คณะกรรมการธุรกรรม เลขาธิการห
             รือ
ศาล แล้วแต่กรณี ได้มีคําสั่งยืดหรืออายัดไว้ตามหมวดนี้ ให้เป็นไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด

ในกรณีที่ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งไม่เหมาะสมที่จะเก็บรักษาไว้ หรือหากเก็บรักษาไว้จะเป็น
ภาระแก่ทางราชการมากกว่าการนําไปใช้ประโยชน์อย่างอื่น เลขาธิการอาจสั่งให้ผู้มีส่วนได้เสียรับทรัพย์สินนั้นไป
ดูแลและใช้ประโยชน์โดยมีประกันหรือหลักประกันหรือให้นําทรัพย์สินนั้นออกขายทอดตลาด หรือนําไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ของทางราชการแล้วรายงานให้คณะกรรมการทราบก็ได้

การให้ผู้มีส่วนได้เสียรับทรัพย์สินไปดูแลและใช้ประโยชน์ การนํ
             าทรัพย์สินออกขาย
ทอดตลาดหรือการนําทรัพย์สินไปใช้ประโยชน์ของทางราชการตามวรรคสอง ให้เป็นไปตามระเบียบที่
ดคณะกรรมการกําหนด

ถ้าความปรากฏในภายหลังว่า ทรัพย์สินที่นําออกขายทอดตลาดหรือที่นําไปใช้เพื่อประโยชน์
ของทางราชการตามวรรคสอง มิใช่ทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระทําดวามผิด ให้คืนทรัพย์สินนั้นพร้อมทั้งชดใช้
ค่าเสียหายและค่าเสื่อมสภาพตามจํานวนที่คณะกรรมการกําหนดให้แก่เจ้าของหรือผู้ครอบครอง ถ้าไม่อาจคืน
ทรัพย์สินได้ ให้ชดใช้ราคาทรัพย์สินนั้นตามราคาที่ประเมินได้ในวันที่ยึดหรืออายัดทรัพย์สิน หรือตามราคาที
             ่ได้
จากการขายทอดตลาดทรัพย์สินนั้น แล้วแต่กรณี ทั้งนี้ ให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองได้รับดอกเบี้ยในอัตราสูงสุด
ของดอกเบี้ยเงินฝากประเภทฝากประจําของธนาดารออมสินในจํานวนเงินที่ได้รับคืนหรือชดใช้ราคา แล้วแต่
กรณี

การประเมินด่าเสียหายและค่าเสื่อมสภาพตามวรรคสี่ ให้เป็นไปตามระเบียบที่

คณะกรรมการกําหนด
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ประเด็นที่สอง ทรัพย์สินตามวรรคหนึ่งของมาตรา ๕๑” ที่เป็นเงินซึ่งศาลได้สั่ง
ให้ตกเป็นของแผ่นดินก่อนที่พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒)
พ.ศ. ๒๕๕๑ ใช้บังคับ แต่สํานักงาน ปปง. ยังไม่ได้นําเงินส่งกระทรวงการคลัง เนื่องจากคดียังไม่
ถึงที่สุดหรือคดีถึงที่สุดแล้วแต่อยู่ในระหว่างเตรียมการส่ง ทั้งสองกรณีดังกล่าวจะต้องถือปฏิบัติ
อย่างไร จะถือปฏิบัติตามกฎหมายเดิมหรือกฎหมายใหม่ นั้น เห็นว่า ในกรณีที่สํานักงาน ปปง. ยัง
ไม่ได้นําเงินส่งกระทรวงการคลังเนื่องจากคดียังไม่ถึงที่สุด ต่อมาพระราช
             บัญญัติป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ใช้บังคับ กรณีนี้เห็นว่า เมื่อคดีถึงที่สุดแล้ว
สํานักงาน ปปง. ต้องดําเนินการตามกฎหมายใหม่ เนื่องจากพระราชบัญญัติป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ใช้บังคับแล้วและไม่มีบทเฉพาะกาลให้นําส่ง
ทรัพย์สินที่ตกเป็นของแผ่นดินตามกฎหมายเดิม ส่วนในกรณีที่คดีถึงที่สุดแล้วแต่อยู่ในระหว่าง
เตรียมการส่งเข้ากระทรวงการคลังนั้น เห็นว่า สํานักงาน ปปง. ต้องดําเนินการตามกฎหมายเดิม
เพราะขณะที่จะต้องส่งเงินนั้นกฎหมายใหม่ยังไม่ใช้บังคับ

อนึ่ง ค
             ณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑๑) มีข้อสังเกตเกี่ยวกับข้อ ๓ ในประเด็น
ที่หนึ่งว่า ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรี ว่าด้วยการนําทรัพย์สินที่ศาลได้มีคําสั่งให้ตกเป็นของ
แผ่นดินตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินส่งให้กระทรวงการคลัง พ.ศ.
๒๕๕๓ ไม่อาจนํามาปรับใช้กับกรณีนี้ได้เนื่องจากมาตรา ๕๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติ
ป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติป้องกัน
และปราบปรามการฟอกเงิน (ฉบับที่ ๒) WA. ๒๕๕๑ กําหนดให้การดําเนินการเกี่ยวกับ
ทรัพย์สินที่ศาลสั่งให้ตกเป็น
             ของแผ่นดินตามมาตรา ๕๑ หากเป็นทรัพย์สินอื่นให้ดําเนินการตาม
ระเบียบที่คณะรัฐมนตรีกําหนด ดังนั้น คณะรัฐมนตรีจะต้องออกระเบียบเพื่อดําเนินการเกี่ยวกับ

ทรัพย์สินดังกล่าวตามกฎหมายใหม่เสียก่อน

(ลงชื่อ) พรทิพย์ จาละ
(คุณพรทิพย์ จาละ)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
สิงหาคม ๒๕๕๑

๒ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๕, ข้างต้น
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